


POLKRYS – rodzinna firma z wartościami i wizją.

Sukces firmy rodzinnej nie polega wyłącznie na wynikach finansowych. To przede wszystkim 
budowanie relacji, pielęgnowanie tradycji i rozwijanie zaufania – zarówno wewnątrz zespołu, 
jak i w kontaktach z klientami i partnerami biznesowymi. Tak właśnie działa POLKRYS – 
polska firma rodzinna, założona w 1999 roku, której stery dziś trzymają Tomasz i Roman 
Wróblewscy, kontynuując dzieło swojego ojca.
POLKRYS specjalizuje się w produkcji opakowań jednorazowych do żywności wykonanych 
z tektury litej i falistej. Obsługujemy sektor gastronomii, piekarnictwa, cukiernictwa oraz 
przemysł spożywczy – zarówno w Polsce, jak i za granicą. Nasze produkty są w pełni 
recyklingowalne, bezpieczne dla żywności i zgodne z aktualnymi trendami ekologicznymi.
Tworzymy opakowania, które łączą funkcjonalność, estetykę i troskę o środowisko. 
POLKRYS to więcej niż producent – to zaufany partner w rozwijaniu zrównoważonego 
biznesu.

POLKRYS – a family business with values and vision.

The success of a family business is not measured by financial results alone. It is above all 
about building relationships, nurturing tradition, and developing trust – both within the team 
and in dealings with clients and business partners. This is exactly how POLKRYS operates – 
a Polish family company founded in 1999, now run by Tomasz and Roman Wróblewski, who 
continue their father’s legacy.
POLKRYS specializes in the production of disposable food packaging made of solid and 
corrugated board. We serve the gastronomy, bakery, confectionery and food industries – 
both in Poland and abroad. Our products are fully recyclable, food-safe, and aligned with 
current ecological trends.
We create packaging that combines functionality, aesthetics and environmental care. 
POLKRYS is more than a manufacturer – it is a trusted partner in building a sustainable 
business.

POLKRYS – ein Familienunternehmen mit Werten und Vision.

Der Erfolg eines Familienunternehmens basiert nicht nur auf finanziellen Ergebnissen. 
Im Mittelpunkt stehen der Aufbau von Beziehungen, die Pflege von Traditionen und 
das Vertrauen – sowohl innerhalb des Teams als auch im Umgang mit Kunden und 
Geschäftspartnern. Genau so arbeitet POLKRYS – ein polnisches Familienunternehmen, 
gegründet 1999, heute geführt von Tomasz und Roman Wróblewski, die das Lebenswerk 
ihres Vaters fortsetzen.
POLKRYS ist auf die Herstellung von Einwegverpackungen für Lebensmittel aus Voll- 
und Wellpappe spezialisiert. Wir beliefern die Gastronomie, Bäckerei, Konditorei und 
die Lebensmittelindustrie – sowohl in Polen als auch international. Unsere Produkte sind 
vollständig recycelbar, lebensmittelsicher und entsprechen den aktuellen ökologischen 
Trends.
Wir schaffen Verpackungen, die Funktionalität, Ästhetik und Umweltbewusstsein vereinen. 
POLKRYS ist mehr als ein Hersteller – es ist ein verlässlicher Partner für nachhaltiges 
Wirtschaften.

POLKRYS – une entreprise familiale avec des valeurs et une vision.

Le succès d’une entreprise familiale ne repose pas uniquement sur les résultats financiers. 
Il s’agit avant tout de bâtir des relations, de préserver les traditions et de cultiver la 
confiance – au sein de l’équipe comme dans les relations avec les clients et les partenaires. 
C’est ainsi que fonctionne POLKRYS – une entreprise familiale polonaise fondée en 1999, 
aujourd’hui dirigée par Tomasz et Roman Wróblewski, qui poursuivent l’œuvre de leur père.
POLKRYS est spécialisée dans la fabrication d’emballages alimentaires jetables en carton 
compact et ondulé. Nous desservons les secteurs de la restauration, de la boulangerie, de 
la pâtisserie et de l’industrie agroalimentaire – en Pologne et à l’étranger. Nos produits sont 
entièrement recyclables, sûrs pour l’alimentation et conformes aux tendances écologiques 
actuelles.
Nous créons des emballages qui allient fonctionnalité, esthétique et respect de 
l’environnement. POLKRYS, c’est plus qu’un fabricant – c’est un partenaire de confiance 
pour un développement durable.

Rodzinne firmy rozwijają się na fundamencie zaufania 
i wspólnych wartości; nie są to tylko przedsięwzięcia, 

to spuścizna budowana przez pokolenia.
Zródło: Enterprise League

Family businesses grow on a foundation of trust and shared 
values; they are not just ventures — they are a legacy built 

across generations.
Source: Enterprise League

Les entreprises familiales se développent sur la base de la 
confiance et de valeurs communes; ce ne sont pas de simples 

projets, mais un héritage construit au fil des générations.
Source: Enterprise League

Familienunternehmen entwickeln sich auf einem Fundament 
aus Vertrauen und gemeinsamen Werten; sie sind nicht nur 

wirtschaftliche Vorhaben, sondern ein Vermächtnis, das über 
Generationen hinweg aufgebaut wird.

Quelle: Enterprise League
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Oferta dla marek własnych

Private label offer

Eigenmarkenproduktion

Offre de marque distributeur

We offer comprehensive private label packaging 
production.
We support our clients at every stage:

• graphic design,
• material selection,
• production and delivery of finished products.

Products can also be packed according to retail 
chain requirements, including:

• displays,
• shrink packs,
• paper or plastic bags with euro slots.

On request, products can additionally be branded 
with the client’s identity — through logo printing, 
labeling or custom packaging marking.
Production is carried out in accordance 
with international quality and environmental 
responsibility standards, confirmed by FSC® and 
BRC certifications.

 - Oferujemy kompleksową produkcję 
opakowań pod marką klienta.

Zapewniamy wsparcie na każdym etapie:
• projekt graficzny,
• dobór odpowiednich materiałów,
• realizacja i dostawa gotowych produktów.

Produkty mogą być również pakowane zgodnie 
z wymaganiami sieci handlowych, m.in.:

• w displaye,
• w zgrzewki,
• w torebki papierowe lub foliowe 

z eurozawieszką.
Na życzenie produkty mogą być dodatkowo 
oznakowane marką klienta — poprzez nadruk logo, 
naklejenie etykiety lub indywidualne oznaczenie 
opakowania.
Produkcja odbywa się zgodnie z międzynarodowymi 
standardami jakości i odpowiedzialności 
środowiskowej, co potwierdzają certyfikaty FSC® 
oraz BRC.

Wir bieten eine umfassende Produktion von 
Verpackungen unter der Marke des Kunden an.
Wir begleiten unsere Kunden in allen Phasen:

• grafische Gestaltung,
• Auswahl geeigneter Materialien,
• Fertigung und Lieferung der Endprodukte.

Die Produkte können zudem gemäß den 
Anforderungen von Handelsketten verpackt 
werden, z.B.:

• in Displays,
• in Schrumpfverpackungen,
• in Papier- oder Folienbeuteln mit 

Eurolochung.
Auf Wunsch können die Produkte zusätzlich mit 
dem Branding des Kunden versehen werden – 
durch Logodruck, Etikettierung oder individuelle 
Verpackungskennzeichnung.
Die Produktion erfolgt gemäß internationalen 
Qualitäts- und Umweltstandards, bestätigt durch 
die Zertifikate FSC® und BRC.

Nous proposons une production complète 
d’emballages sous marque distributeur.
Nous accompagnons nos clients à chaque étape:

• conception graphique,
• sélection des matériaux,
• production et livraison des produits finis.

Les produits peuvent également être emballés 
selon les exigences des chaînes de distribution, 
notamment:

• en displays,
• en lots sous film rétractable,
• en sachets en papier ou en plastique avec 

eurotrou.
Sur demande, les produits peuvent aussi être 
personnalisés avec l’identité du client — par 
impression du logo, étiquetage ou marquage 
individuel des emballages.
La production est réalisée conformément aux 
standards internationaux de qualité et de responsabilité 
environnementale, certifiée FSC® et BRC.
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Oferujemy wysokiej jakości opakowania przeznaczone dla 
przemysłu spożywczego. Nasze tacki idealnie sprawdzają 
się do pakowania gotowych dań – mrożonych, chłodzonych 
oraz przeznaczonych do podgrzewania. Produkty spełniają 
rygorystyczne wymagania bezpieczeństwa żywności.

We offer high-quality packaging solutions for the food industry. 
Our trays are perfect for packing ready meals – frozen, chilled, 
or intended for reheating. All products meet strict food safety 
standards.

Wir bieten hochwertige Verpackungslösungen für die 
Lebensmittelindustrie an. Unsere Schalen eignen sich ideal 
zum Verpacken von Fertiggerichten – gefroren, gekühlt oder 
zum Aufwärmen bestimmt. Alle Produkte erfüllen strenge 
Anforderungen an die Lebensmittelsicherheit.

Nous proposons des solutions d’emballage de haute qualité 
pour l’industrie agroalimentaire. Nos barquettes sont idéales 
pour l’emballage de plats préparés – surgelés, réfrigérés ou 
destinés au réchauffage. Tous les produits répondent aux 
normes strictes de sécurité alimentaire.

Rozwiązania dla przemysłu spożywczego

Solutions for the food industry

Lösungen für die Lebensmittelindustrie

Solutions pour l’industrie agroalimentaire
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Talerze papierowe
Paper Plates
Pappteller
Assiettes en carton

• Oferujemy szeroką gamę rozmiarów – od kompaktowych 15 cm po imponujące 
51 cm średnicy.

• Specjalne tłoczenia wzmacniają konstrukcję i nadają elegancki wygląd.
• Talerze są w pełni bezpieczne w kontakcie z żywnością – nie zawierają 

szkodliwych substancji, nie wpływają na smak potraw i doskonale sprawdzają się 
zarówno przy daniach gorących, jak i zimnych.

• We offer a wide selection of sizes – from compact 15 cm to impressive 51 cm in 
diameter.

• Elegant embossing not only reinforces the structure but also adds a refined look.
• Our plates are 100% food-safe – free from harmful substances, neutral in taste, 

and ideal for serving both hot and cold dishes.

• Wir bieten eine große Auswahl an Größen – von kompakten 15 cm bis hin zu 
beeindruckenden 51 cm Durchmesser.

• Besondere Prägungen sorgen für zusätzliche Stabilität und eine elegante Optik.
• Unsere Teller sind absolut lebensmittelsicher – frei von Schadstoffen, 

geschmacksneutral und ideal für warme sowie kalte Speisen.

• Nous proposons une large gamme de tailles – de 15 cm à 51 cm de diamètre.
• Les gaufrages subtils renforcent la structure tout en apportant une touche 

d’élégance.
• Nos assiettes sont totalement sûres pour un usage alimentaire – sans 

substances nocives, neutres au goût, et adaptées aussi bien aux plats chauds 
qu’aux plats froids.
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Talerze

Plates

Teller

Assiettes

ø 15 cm

ø 31 cm ø 34 cm

ø 40 cm ø 51 cm

ø 18 cm ø 23 cm ø 24 cm ø 27 cm ø 29 cm

Oferujemy możliwość wykonania 
wielokolorowego nadruku na talerzach 
papierowych.

We offer the option of multicolor printing 
on paper plates.

Wir bieten die Möglichkeit zum 
Mehrfarbendruck auf Papptellern an.

Nous proposons l’impression multicolore 
sur des assiettes en carton.

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / karton

Packs / carton

Packungen / Karton

Emballages / carton

Opak. jedn. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 10 900

100 10 720

100 10 400

100 7 196

100 6 168

100 8 192

50 16 144

100 — 136

100 — 90

50 — 60

Średnica [cm]

Diameter [cm]

Durchmesser [cm]

Diamètre [cm]

ø 15

ø 18

ø 23

ø 24

ø 27

ø 29

ø 31

ø 34

ø 40

ø 51
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Talerze głębokie

Semi-deep plates

Halbtiefe Teller

Assiettes semi-creuses

31 × 25.5 cm

Oferujemy możliwość dobrania 
surowca według indywidualnych 
potrzeb klienta.

We offer the possibility to select 
materials according to the 
client’s individual needs.

Wir bieten die Möglichkeit, das 
Material individuell nach den 
Anforderungen des Kunden 
auszuwählen.

Nous offrons la possibilité de 
choisir les matériaux en fonction 
des besoins spécifiques du 
client.

Oferujemy możliwość dobrania 
surowca według indywidualnych 
potrzeb klienta.

We offer the possibility to select 
materials according to the 
client’s individual needs.

Wir bieten die Möglichkeit, das 
Material individuell nach den 
Anforderungen des Kunden 
auszuwählen.

Nous offrons la possibilité de 
choisir les matériaux en fonction 
des besoins spécifiques du 
client.

26 × 19.5 cm

ø 18 cm

ø 23 cm

ø 26 cm

ø 18 cm

ø 23 cm

ø 26 cm

26 × 19.5 cm

31 × 25.5 cm

Produkty układane są na paletach 
w opakowaniach zbiorczych. 
Ilość produktów w opakowaniu 
oraz liczba opakowań na palecie 
ustalane są indywidualnie.

Products are palletized in bulk 
packaging. The number of 
products per package and the 
number of packages per pallet are 
determined individually.

Die Produkte werden auf Paletten 
in Sammelverpackungen 
gestapelt. Die Produktanzahl pro 
Verpackung und die Anzahl der 
Verpackungen pro Palette werden 
individuell festgelegt.

Les produits sont palettisés dans 
des emballages groupés. Le 
nombre de produits par emballage 
et le nombre d’emballages 
par palette sont déterminés 
individuellement.

Produkty układane są na paletach 
w opakowaniach zbiorczych. 
Ilość produktów w opakowaniu 
oraz liczba opakowań na palecie 
ustalane są indywidualnie.

Products are palletized in bulk 
packaging. The number of 
products per package and the 
number of packages per pallet are 
determined individually.

Die Produkte werden auf Paletten 
in Sammelverpackungen 
gestapelt. Die Produktanzahl pro 
Verpackung und die Anzahl der 
Verpackungen pro Palette werden 
individuell festgelegt.

Les produits sont palettisés dans 
des emballages groupés. Le 
nombre de produits par emballage 
et le nombre d’emballages 
par palette sont déterminés 
individuellement.

Białe
White
Weiss
Blanc

Brązowe
Kraft brown
Kraftbraun
Brun kraft
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Tacki papierowe
Paper trays
Pappschalen
Barquettes en carton

POLKRYS oferuje cztery rodzaje tacek papierowych:
• klasyczne muszelki,
• eleganckie tacki cukiernicze,
• uniwersalne prostokątne
• brązowe z barierą.

Wszystkie wykonane są z wysokiej jakości tektury, dopasowane do różnych 
zastosowań i zgodne z zasadami zrównoważonego rozwoju.

POLKRYS offers four types of paper trays:
• classic oval trays,
• elegant pastry trays,
• universal rectangular trays,
• brown trays with barrier.

All are made from high-quality cardboard, suitable for various uses and aligned with 
sustainable practices

POLKRYS bietet vier Arten von Pappschalen an:
• klassische Pappschalen oval,
• elegante Pappteller eckig,
• vielseitige rechteckige Schalen
• braune mit Barriere.

Alle bestehen aus hochwertigem Karton und unterstützen nachhaltige Lösungen.

POLKRYS propose quatre types de barquettes en carton:
• barquettes coquille classiques,
• barquettes pâtissières élégantes,
• modèles rectangulaires polyvalents
• barquettes brunes écologiques avec barrière.

Toutes sont en carton de haute qualité et s’inscrivent dans une démarche durable.
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Tacki muszelki

Oval trays

Pappschalen oval

Barquettes coquille

Tacki cukiernicze

Pastry trays

Pappteller eckig

Barquettes pâtissières

13 × 18 cm

11 × 19 cm10 × 17 cm

15 × 23 cm

9 × 14 cm

10 × 16 cm
11 × 17 cm

13 × 20 cm

16 × 20 cm

16 × 23 cm
17 × 24 cm

18 × 26 cm

21 × 29 cm 24 × 34 cm

9 × 15 cm

Materiał – Biała 
atestowana tektura 
wysokiej jakości.

Material – White certified 
high-quality cardboard.

Material – Weißer, 
zertifizierter Karton von 
hoher Qualität.

Matériau – Carton blanc 
certifié de haute qualité.

Materiał – Biała atestowana 
tektura wysokiej jakości.

Material – White certified 
high-quality cardboard.

Material – Weißer, 
zertifizierter Karton von 
hoher Qualität.

Matériau – Carton blanc 
certifié de haute qualité.

8 × 18+3 cm

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / karton

Packs / carton

Packungen / Karton

Emballages / carton

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

250 12 420

250 8 384

250 8 320

250 4 224

250 4 144

100 8 360

100 10 384

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

8 × 18+3

9 × 14

10 × 17

11 × 19

13 × 18

15 × 23

15 × 23

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / karton

Packs / carton

Packungen / Karton

Emballages / carton

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

250 12 576

250 12 480

250 10 360

250 6 324

250 4 280

250 4 264

250 4 168

250 4 168

125 2 224

125 2 140

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

9 × 15

10 × 16

11 × 17

13 × 20

16 × 20

16 × 23

17 × 24

18 × 26

21 × 29

24 × 34
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Materiał – tektura 
makulaturowa z barierą, 
przeznaczona do kontaktu 
z żywnością.

Material – recycled 
fiberboard with barrier, 
suitable for food contact.

Material – Recyclingkarton 
mit Barriere, geeignet 
für den Kontakt mit 
Lebensmitteln.

Matériau – carton recyclé 
avec barrière, apte au 
contact alimentaire.

Materiał – tektura 
makulaturowa z barierą, 
przeznaczona do kontaktu 
z żywnością.

Material – recycled 
fiberboard with barrier, 
suitable for food contact.

Material – Recyclingkarton 
mit Barriere, geeignet 
für den Kontakt mit 
Lebensmitteln.

Matériau – carton recyclé 
avec barrière, apte au 
contact alimentaire.

Tacki brązowe z barierą

Brown trays with barrier

Braune Schalen mit Barriere

Barquettes brunes avec barrière

11 × 19 cm

10 × 17 cm

9 × 14 cm

13 × 18 cm

15 × 23 cm

8 × 18+3 cm

10 × 16 cm 11 × 17 cm 13 × 20 cm 16 × 20 cm

16 × 23 cm 17 × 24 cm 21 × 29 cm

24 × 34 cm

9 × 15 cm

18 × 26 cm

Muszelki
Oval trays
Pappschalen oval
Barquettes coquille

Tacki cukiernicze
Pastry trays
Pappteller eckig
Barquettes pâtissières

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / karton

Packs / carton

Packungen / Karton

Emballages / carton

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

250 12 420

250 8 384

250 8 320

250 4 224

250 4 144

100 8 360

100 10 384

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

8 × 18+3

9 × 14

10 × 17

11 × 19

13 × 18

15 × 23

15 × 23

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / karton

Packs / carton

Packungen / Karton

Emballages / carton

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

250 12 576

250 12 480

250 10 360

250 6 324

250 4 280

250 4 264

250 4 168

250 4 168

125 2 224

125 2 140

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

9 × 15

10 × 16

11 × 17

13 × 20

16 × 20

16 × 23

17 × 24

18 × 26

21 × 29

24 × 34
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Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / karton

Packs / carton

Packungen / Karton

Emballages / carton

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

500 — 360

100 15 720

500 — 160

100 15 630

500 — 156

500 — 78

250 — 140

100 10 280

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

9 × 12

13 × 20

13 × 20

13 × 24

13 × 24

13 × 32

19 × 24

24 × 27

24 × 27 cm

Tacki prostokątne

Rectangular trays

Rechteckschalen

Barquettes rectangulaires

13 × 24 cm13 × 20 cm

13 × 32 cm

19 × 24 cm9 × 12 cm

Materiał – Biała 
atestowana tektura 
wysokiej jakości.

Material – White certified 
high-quality cardboard.

Material – Weißer, 
zertifizierter Karton von 
hoher Qualität.

Matériau – Carton blanc 
certifié de haute qualité.
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Opakowania do pizzy
Pizza packaging
Pizzaverpackungen
Emballages pour pizza

Produkujemy opakowania do pizzy w różnych formach i wariantach, dopasowane 
do potrzeb lokali gastronomicznych i sieci dostawczych.
W ofercie znajdują się:

• Kartony do pizzy:
 - dwa typy: klasyczne kwadratowe oraz ze ściętymi narożnikami
 - wykonane z tektury falistej: biało-szarej lub szaro-szarej
 - możliwość nadruku

• Kartony do calzone
• Trójkątne podkładki na pojedynczy kawałek pizzy.

We produce a variety of pizza packaging solutions tailored to the needs of food 
service and delivery businesses. Our range includes:

• Pizza boxes:
 - two types: classic straight and cut corner
 - made of corrugated cardboard: white-grey or grey-grey
 - available printing

• Calzone boxes
• Triangular trays for individual pizza slices.

Wir produzieren verschiedene Verpackungslösungen für Pizza, abgestimmt auf die 
Anforderungen der Gastronomie und Lieferdienste. Unser Sortiment umfasst:

• Pizzakartons:
 - zwei Varianten: klassisch quadratisch und mit abgeschrägten Ecken
 - aus Wellpappe: weiß-grau oder grau-grau
 - Aufdruck erhältlich

• Kartons für Calzone
• Dreieckige Unterlagen für einzelne Pizzastücke.

Nous produisons une gamme d’emballages pour pizza, adaptée aux besoins de la 
restauration et de la livraison. Elle comprend :

• Boîtes à pizza:
 - deux modèles: classique carrée et à coins biseautés
 - en carton ondulé: blanc-gris ou gris-gris
 - avec impression possible

• Boîtes pour calzone
• Supports triangulaires pour part individuelle de pizza.
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Kartony do pizzy kwadratowe

Pizza boxes with straight corners

Quadratische Pizzakartons

Boîtes à pizza carrées

Oferujemy możliwość nadruku 
– zadbaj o widoczność swojej 
marki również na pudełku.

We offer custom printing – 
make your brand visible on the 
box as well.

Wir bieten Druckmöglichkeiten 
– machen Sie Ihre Marke auch 
auf der Verpackung sichtbar.

Nous proposons l’impression 
personnalisée – mettez en 
valeur votre marque, même sur 
l’emballage.

Kartony do calzone

Calzone boxes

Kartons für Calzone

Boîtes pour calzone

Tektura – fala E    |    Cardboard – E-flute 

Wellpappe – E-Welle    |    Carton – ondulation E

Tektura – fala B    |    Cardboard – B-flute 

Wellpappe – B-Welle    |    Carton – ondulation B

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 49 — —

100 48 — —

100 48 50 50

100 48 50 48

100 48 50 50

100 42 50 45

100 42 50 45

100 42 50 42

100 42 50 42

100 42 50 42

100 36 — —

100 42 — —

100 42 50 42

100 36 50 36

100 36 50 34

100 36 50 36

50 60 50 30

50 60 50 30

50 60 50 30

— — — —

— — 50 30

— — 50 30

— — 50 17

— — 50 15

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

21 × 21 × 4

23 × 23 × 4

24 × 24 × 4

26 × 26 × 4

28 × 28 × 4

29 × 29 × 4

30 × 30 × 4

31 × 31 × 4

32 × 32 × 4

32 × 32 × 4.5

32 × 32 × 5

33 × 33 × 3.5

34 × 34 × 4

35 × 35 × 4

36 × 36 × 4

37 × 37 × 4

40 × 40 × 4

41 × 41 × 4.5

45 × 45 × 4

45 × 45 × 4.5

50 × 50 × 5 

52 × 52 × 5

55 × 55 × 5

60 × 60 × 5

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 31

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

35 × 15 × 10
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Oferujemy możliwość nadruku 
– zadbaj o widoczność swojej 
marki również na pudełku.

We offer custom printing – make 
your brand visible on the box as 
well.

Wir bieten Druckmöglichkeiten – 
machen Sie Ihre Marke auch auf 
der Verpackung sichtbar.

Nous proposons l’impression 
personnalisée – mettez en 
valeur votre marque, même sur 
l’emballage.

Kartony do pizzy ze ściętymi narożnikami

Pizza boxes with cut corners

Pizzakartons mit abgeschrägten Ecken

Boîtes à pizza avec coins biseautés

Tektura – fala E    |    Cardboard – E-flute 

Wellpappe – E-Welle    |    Carton – ondulation E

Tektura – fala B    |    Cardboard – B-flute 

Wellpappe – B-Welle    |    Carton – ondulation B

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 66 — —

100 48 50 48

100 47 — —

100 42 — —

100 42 50 45

100 42 50 45

100 42 50 45

100 42 50 45

100 42 — —

100 34 — —

100 36 50 36

50 60 50 30

50 60 50 30

50 60 50 30

50 60 50 30

50 56 50 30

— — 50 15

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

24 × 24 × 3.5

26 × 26 × 3.5

28 × 28 × 3.5

30 × 30 × 3.5

31 × 31 × 4.5

32 × 32 × 3.5

32 × 32 × 4

32 × 32 × 4.5

34 × 34 × 3.5

35 × 35 × 4.5

36 × 36 × 3.5

40 × 40 × 4.5

42 × 42 × 4.5

45 × 45 × 4

45 × 45 × 5

50 × 50 × 4.5

60 × 60 × 4

Trójkąty na kawałek pizzy

Pizza slice triangles

Pizzastück-Dreiecke

Triangles pour part de pizza

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 750

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

23 × 22
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Opakowania fast food
Fast food packaging
Fast-Food-Verpackungen
Emballages fast-food

Oferujemy praktyczne i funkcjonalne opakowania dla branży fast food – stworzone 
z myślą o wygodnym pakowaniu, serwowaniu i transporcie popularnych przekąsek 
ulicznych. W ofercie znajdują się:

• Pudełka do hamburgerów
• Pudełka do zapiekanek
• Podkłady pod zapiekanki.

We offer practical and functional packaging for the fast food sector – designed 
for convenient packing, serving and transport of popular street snacks. Our range 
includes:

• Burger boxes
• Boxes for baguette-style snacks
• Baguette trays.

Wir bieten praktische und funktionale Verpackungen für die Fast-Food-Branche – 
ideal zum Verpacken, Servieren und Transportieren beliebter Streetfood-Snacks. 
Im Sortiment finden Sie:

• Burgerboxen
• Boxen für überbackene Baguettes
• Baguetteunterlagen.

Nous proposons des emballages pratiques et fonctionnels pour le secteur du fast-
food – pensés pour l’emballage, le service et le transport des snacks de rue les plus 
populaires. Notre gamme comprend :

• Boîtes à burgers
• Boîtes pour snacks type baguette
• Supports pour baguettes.
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Pudełka do hamburgerów

Burger boxes

Burgerboxen

Boîtes à burgers

Pudełka do zapiekanek

Boxes for baguette-style snacks

Snackboxen für überbackene Baguettes

Boîtes pour snacks chauds type baguette

Podkłady pod zapiekanki

Trays for baguette-style snacks

Kartonschalen für Baguettes

Supports pour snacks type baguette

35 × 11 × 6

45 × 11 × 6

52 × 11 × 6

Gramatura [g/m²]

Paper weight [g/m²]

Grammatur [g/m²]

Grammage [g/m²]

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

340 100 65

340 100 52

340 100 52

340 100 34

340 100 54

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

12 × 12 × 10

13.2 × 13.2 × 10.1

15.2 × 15.2 × 12.1

15.2 × 15.2 × 15.2

24.5 × 12.2 × 10.2

12 × 12 × 10

13.2 × 13.2 × 10.1

15.2 × 15.2 × 12.1

15.2 × 15.2 × 15.2

24.5 × 12.2 × 10.2

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 56

100 56

100 42

100 96

100 76

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

35 × 11 × 6

45 × 11 × 6

52 × 11 × 6

16 × 42 × 5

29 × 42 × 4.5

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

500 320

500 168

500 119

500 108

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

6 × 25

6 × 33

6 × 43

6 × 50

16 × 42 × 5

29 × 42 × 4.5



35

Opakowania dla cukierni i piekarni
Confectionery and bakery packaging
Verpackungen für Konditoreien und Bäckereien
Emballages pour pâtisseries et boulangeries

Oferujemy szeroki wybór opakowań przeznaczonych dla cukierni i piekarni – 
estetycznych, funkcjonalnych i przystosowanych do kontaktu z żywnością. W ofercie 
znajdują się m.in.:

• pudełka na torty
• podkłady cukiernicze
• szufelki do ciast
• kartony do pączków
• uniwersalne kartony na ciasta, ciastka, bułeczki i do wielu innych zastosowań.

We offer a wide range of packaging for confectioneries and bakeries – aesthetic, 
functional and suitable for food contact. Our assortment includes:

• cake boxes
• confectionery pads
• foldable cake trays
• donut boxes
• versatile cartons for cakes, cookies, rolls and many other uses.

Wir bieten eine breite Auswahl an Verpackungen für Konditoreien und Bäckereien 
– ästhetisch, funktional und für den Lebensmittelkontakt geeignet. Unser Sortiment 
umfasst:

• Tortenboxen
• Konditoreiunterlagen
• Faltbare Kuchenschalen aus Karton
• Kartons für Berliner
• universelle Kartons für Kuchen, Gebäck, Brötchen und viele weitere 

Anwendungen.

Nous proposons une large gamme d’emballages pour pâtisseries et boulangeries – 
esthétiques, fonctionnels et adaptés au contact alimentaire. Elle comprend :

• boîtes à gâteaux
• supports pâtissiers
• Barquettes pâtissières pliables
• boîtes pour beignets
• cartons polyvalents pour gâteaux, biscuits, petits pains et bien d’autres utilisations.
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Pudełka do tortów z klapą

Cake boxes with flap lid

Tortenboxen mit Klappdeckel

Boîtes à gâteaux avec rabat

Na pudełkach do tortów – zarówno z klapą, 
jak i z rączką – możliwy jest nadruk 
pełnokolorowy (full color).

Full-color printing is available on cake 
boxes – both flap-lid and handle types.

Ein vollfarbiger Druck ist auf Tortenboxen – 
mit Klappdeckel ebenso wie mit Tragegriff 
– möglich.

Une impression en quadrichromie est 
possible sur les boîtes à gâteaux – avec 
rabat ou avec poignée.

20 × 20 × 10

25 × 25 × 10

30 × 30 × 10

33 × 33 × 10

40 × 27 × 7

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 42

100 42

100 30

100 14

50 30

50 26

50 176

50 150

50 150

50 100

50 100

50 44

50 44

50 44

50 100

50 100

50 44

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

17 × 17 × 10

20 × 20 × 10

26 × 26 × 11

38 × 38 × 15

41 × 31 × 15

48 × 37 × 15

18 × 18 × 9

20 × 20 × 10

22 × 22 × 9

25 × 25 × 10

28 × 28 × 10

30 × 30 × 10

32 × 32 × 10

33 × 33 × 10

34 × 30 × 6

40 × 27 × 7

45 × 30 × 10

Tektura falista  |  Corrugated board  |  Wellpappe  |  Carton ondulé

Tektura lita  |  Solid board  |  Vollpappe  |  Carton compact

18 × 18 × 9

22 × 22 × 9

28 × 28 × 10

32 × 32 × 10

34 × 30 × 6

45 × 30 × 10
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Pudełka do tortów z rączką

Cake boxes with handle

Tortenboxen mit Tragegriff

Boîtes à gâteaux avec poignée

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 18

100 28

100 15

100 28

100 15

50 28

25 384

25 400

25 260

25 220

25 220

25 180

25 225

50 100

25 160

25 140

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

22 × 22 × 15

26 × 26 × 11

26 × 26 × 15

30 × 30 × 11

30 × 30 × 15

35 × 35 × 15

18 × 18 × 10

19 × 14 × 9

21 × 21 × 8

21 × 21 × 12

22 × 22 × 12

26 × 26 × 11

26 × 26 × 14

27 × 18 × 8

28 × 28 × 12

30 × 30 × 11

Tektura falista  |  Corrugated board  |  Wellpappe  |  Carton ondulé

Tektura lita  |  Solid board  |  Vollpappe  |  Carton compact

18 × 18 × 10

22 × 22 × 12

26 × 26 × 14

28 × 28 × 12

21 × 21 × 18

26 × 26 × 11

27 × 18 × 8

30 × 30 × 11

21 × 21 × 12
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Pudełka do tortów z okienkiem

Cake boxes with window

Tortenboxen mit Sichtfenster

Boîtes à gâteaux avec fenêtre

Dwuczęściowe pudełko do tortów ze zdejmowanym 
wieczkiem i dużym okienkiem z przezroczystej, sztywnej 
folii PET. Pudełka oferowane są z eleganckim nadrukiem, 
idealnym dla produktów cukierniczych.

Two-piece cake box with removable lid and large window 
made of transparent, rigid PET film. The boxes are offered 
with an elegant print, perfect for confectionery products.

Zweiteiliger Tortenbox mit abnehmbarem Deckel und 
großem Sichtfenster aus transparenter, steifer PET-
Folie. Die Boxen werden mit einem eleganten Aufdruck 
angeboten – ideal für Konditoreiprodukte.

Boîte à gâteaux en deux parties avec couvercle amovible 
et grande fenêtre en film PET rigide et transparent. Les 
boîtes sont proposées avec une impression élégante, 
idéale pour les produits de pâtisserie.

Podkłady cukiernicze

Confectionery pads

Konditoreiunterlagen

Supports pâtissiers

Oferujemy możliwość 
indywidualnego 
dopasowania sposobu 
pakowania do 
konkretnych potrzeb 
klienta.

We offer the possibility to 
tailor packaging methods 
to the specific needs 
of the client.

Wir bieten die 
Möglichkeit, die 
Verpackungsweise 
individuell an 
die spezifischen 
Anforderungen des 
Kunden anzupassen.

Nous offrons la possibilité 
d’adapter le mode 
d’emballage aux besoins 
spécifiques du client.

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

15 330

15 270

15 240

15 180

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

21 × 21 × 12.5

26 × 26 × 14

28 × 28 × 14

32 × 32 × 14

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

250 1024

500 480

500 420

100 1160

500 264

100 480

100 570

100 250

100 200

50 300

100 315

50 300

100 64

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

10 × 14

10 × 20

11 × 17

14 × 21

14 × 21

20 × 30

ø 24

ø 26

ø 28

ø 30

ø 30

ø 32

ø 52
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Szufelki do ciast

Foldable cake trays

Faltbare Kuchenschalen aus Karton

Barquettes pâtissières pliables

11 × 13.5 × 7

18 × 20 × 7

12.5 × 20 × 7

Kartony piekarniczo-cukiernicze

Bakery and confectionery trays

Bäckerei- und Konditoreikartons

Emballages pâtisserie/boulangerie ouverts 19 × 19 × 5 Emma mała

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 512

100 760

100 420

100 600

100 288

100 344

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

11 × 13.5 × 7

12 × 13 × 6

12.5 × 20 × 7

18 × 13 × 6

18 × 20 × 7

25 × 18 × 6

12 × 13 × 6

18 × 13 × 6

25 × 18 × 6

29 × 25 × 9 Bakery

29.5 × 20.5 × 8.5 Ciastko małe

29.5 × 23.5 × 6 Mały ptyś

34.2 × 27 × 6

34.5 × 26 × 7.5 Taca mała

35 × 25 × 7 Alfa 2
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38.7 × 29.5 × 6.8 Wieko ryba 3 kg

36 × 25 × 10 Alfa 1

37 × 28.4 × 6.8 Spód ryba 3 kg

37.3 × 37.3 × 6.9 Ryba komplet 4 kg

37.5 × 29.5 × 12.5 Ciastko duże

38 × 25 × 9 Polkorn

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

100 84

100 52

100 52

100 56

50 60

100 42

50 42

50 60

50 42

50 42

50 42

50 30

100 34

50 34

50 42

50 45

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

19 × 19 × 5  Emma mała

29 × 25 × 9  Bakery

29.5 × 20.5 × 8.5  Ciastko małe

29.5 × 23.5 × 6  Mały ptyś

34.2 × 27 × 6  

34.5 × 26 × 7.5 Taca mała

35 × 25 × 7  Alfa 2

35 × 25.5 × 7  Karton na ciastka

36 × 25 × 10  Alfa 1

37 × 28.4 × 6.8  Spód ryba 3 kg

38.7 × 29.5 × 6.8 Wieko ryba 3 kg

37.3 × 37.3 × 6.9  Ryba komplet 4 kg

37.5 × 29.5 × 12.5 Ciastko duże

38 × 25 × 9  Polkorn

39 × 29 × 8  Duży ptyś

39 × 31.5 × 7.5  Lider 2

39 × 29 × 8 Duży ptyś

39 × 31.5 × 7.5 Lider 2

35 × 25.5 × 7
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Kartony do pączków

Donut boxes

Kartons für Berliner

Boîtes pour beignets

60 × 38 × 9  Folpak 2

60.7 × 40.7 × 8.5  Gemini

60.7 × 40.5 × 6.9  RTM

60 × 40 × 9 Pączek duży

60 × 38 × 11 Folpak

Szt. / opak.

Units / pack

Stück / Packung

Unités / emballage

Opak. / paleta

Packs / pallet

Packungen / Palette

Emballages / palette

50 30

50 30

50 30

50 30

50 30

50 42

50 42

50 42

Wymiary [cm]

Dimensions [cm]

Maße [cm]

Dimensions [cm]

60 × 38 × 9  Folpak 2

60.7 × 40.5 × 6.9  RTM

60.7 × 40.7 × 8.5  Gemini

60 × 40 × 9 Pączek duży

60 × 38 × 11 Folpak

40 × 30 × 8.8  Gemini mały

40 × 30 × 8.5  Pączek mały 2

40 × 30 × 8  Pączek mały

40 × 30 × 8.8  Gemini mały

40 × 30 × 8.5  Pączek mały 2

40 × 30 × 8  Pączek mały
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 Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid. Any changes in the product shall immediately be 
reported to DNV Business Assurance Italia S.r.l. in order to verify whether this Certificate remains valid. This certificate remains the property of: 
ACCREDITED UNIT: DNV Business Assurance Italy S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 039 68 99 905. 
www.dnv.com/assurance  

If you would like to feed back comments on the BRCGS Standard or the audit process directly to BRCGS, please contact enquiries@brcgs.com or confidentially 
through tell.brcgs.com. To verify certificate validity, please visit https://directory.brcgs.com/  

 

  

CERTIFICATE 
Certificate no.: 
C749639 
 
 

Initial audit date: 
27 January 2025 
 
Audit date: 
27 January 2025 

Valid to: 
10 March 2026 
 
Next audit, regardless of whether it is announced or 
unannounced, must occur before this date:  
27 January 2026 

 
 
This is to certify that the processing activities of  

POLKRYS Sp.zo.o. 
Ul. Przemysłowa 6, 87-700 Aleksandrów Kujawski, Poland 
 
 

BRCGS site code: 10015472 
 
Has been found to conform to the standard:  
GLOBAL STANDARD FOR CONSUMER PRODUCTS Issue 4: 
November 2016 -PERSONAL CARE AND HOUSEHOLD 
 
This certificate is valid for the following scope: 
The manufacture by cutting and forming of disposable products as: plates and trays made of solid cardboard 
for direct contact with food. 
 
Product categories: 04 - Paper & paper products 
Level: Higher Level 
Achieved grade: AA 
 
Auditor Number: 22356 
 

 

Jakość i certyfikaty

Quality and Certifications

Qualität und Zertifikate

Qualité et certifications

Jakość naszych produktów jest priorytetem, dlatego wdrożyliśmy 
zaawansowane systemy zarządzania produkcją, takie jak: 
TPM, LEAN i 5S. Regularne badania gotowych wyrobów 
przeprowadzane we współpracy z renomowanymi laboratoriami, 
takimi jak COBRO, J.S. Hamilton Poland czy SQTS, gwarantują 
bezpieczeństwo i trwałość opakowań. Posiadane certyfikaty, 
które potwierdzają naszą dbałość o wysokie standardy produkcji.

The quality of our products is a priority. That’s why we have 
implemented advanced production management systems such 
as TPM, LEAN and 5S. Regular testing of finished products, 
carried out in cooperation with renowned laboratories such as 
COBRO, J.S. Hamilton Poland and SQTS, ensures the safety and 
durability of our packaging. The certifications we hold confirm 
our commitment to high production standards.

Die Qualität unserer Produkte hat höchste Priorität. Deshalb 
haben wir fortschrittliche Produktionsmanagementsysteme wie 
TPM, LEAN und 5S eingeführt. Regelmäßige Prüfungen der 
Fertigprodukte, in Zusammenarbeit mit anerkannten Laboren 
wie COBRO, J.S. Hamilton Poland und SQTS, gewährleisten 
die Sicherheit und Haltbarkeit unserer Verpackungen. 
Unsere Zertifikate bestätigen unser Engagement für höchste 
Produktionsstandards.

La qualité de nos produits est une priorité. C’est pourquoi nous 
avons mis en place des systèmes avancés de gestion de la 
production tels que TPM, LEAN et 5S. Des tests réguliers des 
produits finis, réalisés en collaboration avec des laboratoires 
reconnus comme COBRO, J.S. Hamilton Poland ou SQTS, 
garantissent la sécurité et la durabilité de nos emballages. Nos 
certifications témoignent de notre engagement envers des 
normes de production élevées.

PL

EN

FR

DE

Firma POLKRYS posiada certyfikat FSC™ (BV-COC-137982), 
potwierdzający wdrożenie systemu kontroli łańcucha dostaw 
dla surowców leśnych, takich jak tektura lita i falista. Surowce 
te pochodzą z lasów zarządzanych w sposób zrównoważony, 
z poszanowaniem środowiska i bioróżnorodności. Certyfikat daje 
pewność, że oferowane produkty są przyjazne dla środowiska.

POLKRYS holds the FSC™ certificate (BV-COC-137982), 
confirming the implementation of a supply chain control system 
for forest-based materials such as solid and corrugated board. 
These materials come from responsibly managed forests that 
protect biodiversity. The certificate ensures that the products 
offered are environmentally friendly.

POLKRYS verfügt über das FSC™-Zertifikat (BV-COC-137982), 
das die Einführung eines Systems zur Kontrolle der Lieferkette 
für forstbasierte Materialien wie Voll- und Wellpappe bestätigt. 
Diese stammen aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern, 
die die Biodiversität schützen. Das Zertifikat garantiert 
umweltfreundliche Produkte.

POLKRYS détient le certificat FSC™ (BV-COC-137982), 
confirmant la mise en place d’un système de contrôle de la 
chaîne d’approvisionnement pour des matériaux issus des 
forêts, comme le carton compact ou ondulé. Ces matériaux 
proviennent de forêts gérées durablement et respectueuses 
de la biodiversité. Le certificat garantit des produits respectueux 
de l’environnement.
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Firma POLKRYS posiada certyfikat BRCGS (wydanie 4, poziom 
AA), potwierdzający zgodność produkcji talerzy i tacek z litej 
tektury z rygorystycznymi standardami jakości, bezpieczeństwa 
i odpowiedzialności za produkt. Audyt obejmuje m.in. higienę, 
zarządzanie ryzykiem i zgodność z przepisami dotyczącymi 
kontaktu z żywnością. Certyfikat świadczy o zaangażowaniu firmy 
w utrzymanie najwyższych standardów.

POLKRYS holds the BRCGS certificate (Issue 4, Grade AA), 
confirming that the production of solid board plates and trays 
complies with strict standards for quality, safety and product 
responsibility. The audit covers hygiene, risk management and 
compliance with food contact regulations. The certificate reflects 
the company’s commitment to maintaining the highest standards.

POLKRYS verfügt über das BRCGS-Zertifikat (Ausgabe 4, 
Stufe AA), das die Einhaltung strenger Qualitäts-, Sicherheits- 
und Produktverantwortungsstandards bei der Herstellung von 
Tellern und Schalen aus Vollpappe bestätigt. Der Audit bewertet 
Hygiene, Risikomanagement und die Einhaltung von Vorschriften 
für Lebensmittelkontakt. Das Zertifikat steht für das Engagement 
des Unternehmens für höchste Standards.

POLKRYS détient le certificat BRCGS (version 4, niveau AA), 
confirmant que la production d’assiettes et de barquettes 
en carton compact respecte des normes strictes en matière 
de qualité, de sécurité et de responsabilité produit. L’audit 
couvre l’hygiène, la gestion des risques et la conformité aux 
exigences relatives au contact alimentaire. Ce certificat reflète 
l’engagement de l’entreprise envers les normes les plus élevées.
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Certyfikat PN-EN ISO 9001:2015® potwierdza, że firma 
POLKRYS wdrożyła system zarządzania jakością. Obejmuje on 
kontrolę i optymalizację procesów produkcji opakowań z tektury 
oraz opakowań na żywność. Certyfikat nr 2723/06/2022/J/R 
potwierdza zgodność z międzynarodowymi wymaganiami 
w zakresie jakości, doskonalenia i zgodności z przepisami.

The PN-EN ISO 9001:2015® certificate confirms that POLKRYS 
has implemented a quality management system. It covers the 
control and optimization of processes related to the production 
of cardboard packaging and food packaging. Certificate no. 
2723/06/2022/J/R confirms compliance with international 
requirements concerning quality, improvement, and regulatory 
conformity.

Das Zertifikat PN-EN ISO 9001:2015® bestätigt, dass die 
Firma POLKRYS ein Qualitätsmanagementsystem eingeführt 
hat. Es umfasst die Kontrolle und Optimierung der Prozesse 
bei der Herstellung von Verpackungen aus Karton sowie 
Lebensmittelverpackungen. Das Zertifikat Nr. 2723/06/2022/J/R 
bestätigt die Übereinstimmung mit internationalen Anforderungen 
an Qualität, Verbesserung und gesetzliche Konformität.

Le certificat PN-EN ISO 9001:2015® confirme que l’entreprise 
POLKRYS a mis en place un système de gestion de la qualité. 
Celui-ci couvre le contrôle et l’optimisation des processus de 
production d’emballages en carton et d’emballages alimentaires. 
Le certificat n° 2723/06/2022/J/R atteste de la conformité aux 
exigences internationales en matière de qualité, d’amélioration 
continue et de respect des réglementations.
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Logistyka i serwis

Logistics and Service

Logistik und Service

Logistique et service

Ekologia i odpowiedzialność

Sustainability and Responsibility

Nachhaltigkeit und Verantwortung

Développement durable et responsabilité

Logistyka w POLKRYS to nie tylko proces. 
To obietnica niezawodności.

Pakowanie
Każde zamówienie jest starannie pakowane zgodnie 
z indywidualnymi wymaganiami klienta. Zabezpieczamy 
produkty w sposób, który minimalizuje ryzyko uszkodzeń 
w transporcie i zapewnia ich najwyższą jakość po dotarciu do 
odbiorcy.
Magazynowanie
Dysponujemy nowoczesnymi magazynami, które pozwalają 
nam elastycznie zarządzać zapasami i sprawnie realizować 
zamówienia – nawet przy dużych wolumenach produkcji. 
Dzięki systemom zarządzania magazynem mamy pełną 
kontrolę nad stanami, a precyzyjna organizacja przestrzeni 
i regularna kontrola jakości gwarantują najwyższe standardy 
przechowywania.

Transport
Współpracując z renomowanymi partnerami logistycznymi, 
realizujemy dostawy na terenie Polski i Europy.

Technologia
Inwestujemy w innowacje, które wspierają rozwój 
nowoczesnej logistyki – m.in. cyfrowe mapowanie 
procesów, umożliwiające symulację i optymalizację działań. 
Dzięki temu reagujemy szybko na zmiany rynkowe i 
realizujemy dostawy na czas – niezależnie od sezonu.

PL Logistics at POLKRYS is not just a process. 
It’s a promise of reliability.

Packaging
Every order is carefully packed according to the client’s 
individual requirements. We secure products in a way that 
minimizes the risk of damage during transport and ensures 
top quality upon delivery.

Storage
We operate modern warehouses that allow flexible 
inventory management and efficient order fulfillment 
– even with high production volumes. With warehouse 
management systems in place, we maintain full control 
over stock levels, and our precise organization and regular 
quality checks ensure the highest storage standards.

Transport
In cooperation with trusted logistics partners, we deliver 
across Poland and Europe.

Technology
We invest in innovations that support the development of 
modern logistics – including digital process mapping, which 
enables simulation and optimization of operations. This 
allows us to respond quickly to market changes and deliver 
on time – regardless of season.
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Chez POLKRYS, la logistique n’est pas qu’un 
processus – c’est une promesse de fiabilité.

Emballage
Chaque commande est emballée avec soin, selon les 
exigences spécifiques du client. Nous protégeons les 
produits pour réduire les risques de dommages pendant 
le transport et garantir leur qualité à l’arrivée.

Stockage
Nos entrepôts modernes nous permettent de gérer les 
stocks de manière flexible et d’exécuter les commandes 
efficacement – même en cas de volumes de production 
élevés. Grâce à des systèmes de gestion d’entrepôt, nous 
avons une visibilité complète sur les stocks. L’organisation 
rigoureuse et les contrôles de qualité réguliers assurent les 
normes de stockage les plus élevées.

Transport
Nous livrons en Pologne et en Europe avec le soutien de 
partenaires logistiques de confiance.

Technologie
Nous investissons dans des solutions innovantes qui 
soutiennent une logistique moderne – notamment la 
cartographie numérique des processus, qui permet de 
simuler et d’optimiser les opérations. Cela nous permet de 
réagir rapidement aux évolutions du marché et d’assurer 
des livraisons ponctuelles, quelle que soit la saison.

FRLogistik bei POLKRYS ist mehr als nur 
ein Prozess – sie ist ein Versprechen für 
Zuverlässigkeit.

Verpackung
Jede Bestellung wird sorgfältig und nach den individuellen 
Anforderungen des Kunden verpackt. Unsere Verpackung 
schützt die Produkte optimal und minimiert Transportrisiken, 
damit sie in einwandfreiem Zustand beim Empfänger 
ankommen.

Lagerung
Unsere modernen Lager ermöglichen eine flexible 
Bestandsverwaltung und eine effiziente Auftragsabwicklung 
– auch bei hohen Produktionsvolumen. Dank intelligenter 
Lagerverwaltung behalten wir den Überblick über alle 
Bestände. Eine präzise Organisation und regelmäßige 
Qualitätskontrollen garantieren höchste Lagerstandards.

Transport
Gemeinsam mit bewährten Logistikpartnern liefern wir 
innerhalb Polens und Europas.

Technologie
Wir investieren in Innovationen, die moderne 
Logistikprozesse unterstützen – z. B. digitale 
Prozessabbildung, die Simulation und Optimierung 
ermöglicht. So können wir flexibel auf Marktentwicklungen 
reagieren und termingerechte Lieferungen gewährleisten – 
saisonunabhängig.
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Działamy zgodnie z zasadami 
zrównoważonego rozwoju, 
dbając o środowisko na każdym 
etapie produkcji. Wdrażamy 
systemy takie jak HACCP, które 
wspierają bezpieczeństwo 
produktów. Nasze opakowania 
powstają z odpowiedzialnych 
źródeł, co potwierdza certyfikat 
FSC. Inwestujemy w technologie 
ograniczające zużycie surowców 
i emisje. Ekologia to dla nas element 
odpowiedzialnego biznesu.

We follow the principles of sustainable 
development, taking care of the 
environment at every production 
stage. We implement systems like 
HACCP to support product safety. Our 
packaging is made from responsibly 
sourced materials, certified by the 
FSC. We invest in technologies that 
reduce resource use and emissions. 
Ecology is part of our responsible 
business approach.

Wir handeln nachhaltig und 
achten auf die Umwelt in allen 
Produktionsphasen. Systeme wie 
HACCP sichern die Produktsicherheit. 
Unsere Verpackungen bestehen 
aus verantwortungsvoll bezogenen 
Materialien, bestätigt durch das 
FSC-Zertifikat. Wir investieren in 
Technologien, die Rohstoffe und 
Emissionen einsparen. Ökologie 
ist Teil unserer unternehmerischen 
Verantwortung.

Nous adoptons une approche durable 
et respectons l’environnement 
à chaque étape de la production. 
Des systèmes comme le HACCP 
garantissent la sécurité des produits. 
Nos emballages proviennent de 
sources responsables, certifiées 
FSC. Nous investissons dans 
des technologies qui réduisent la 
consommation de ressources et les 
émissions. L’écologie fait partie de 
notre engagement responsable.

PL

EN

FR

DE



52 www.polkrys.pl

POLKRYS TEAM    |    POLKRYS TEAM    |    POLKRYS TEAM    |    POLKRYS TEAM

POLKRYS TEAM – pasja, która napędza nas do działania

Za sukcesem firmy POLKRYS stoi nie tylko nowoczesna produkcja i jakość 
opakowań, ale przede wszystkim ludzie z pasją. POLKRYS TEAM to 
sportowa inicjatywa prowadzona od ponad 9 lat przez właścicieli firmy – 
Tomasza i Romana Wróblewskich.
Po godzinach pracy zespół zamienia hale produkcyjne na szosy i leśne 
trasy, dzieląc wspólną pasję do aktywności. Zaczęło się od biegania, dziś 
– na rowerach – pokonują tysiące kilometrów rocznie, budując nie tylko 
kondycję, ale też relacje i ducha zespołu.
POLKRYS TEAM bierze udział w prestiżowych imprezach kolarskich, takich 
jak Polish Bike Tour Rondo Bałtyk, Sudovia Gravel czy ORLEN Lang Team 
Race.
To tam – wśród tysięcy uczestników – nasi pracownicy i właściciele 
promują zdrowy styl życia, zaangażowanie i współpracę, które są równie 
ważne w codziennej pracy.

POLKRYS TEAM – passion that drives us forward

Behind POLKRYS’s success stand not only modern production and 
packaging quality, but also passionate people. POLKRYS TEAM is a sports 
initiative led for over 9 years by the company’s owners – Tomasz and 
Roman Wróblewski.
After hours, the team swaps the production floor for roads and forest 
trails, sharing a love for physical activity. It began with running – today they 
cover thousands of kilometers a year on bikes, building endurance, strong 
relationships, and team spirit.
POLKRYS TEAM participates in top cycling events such as the Polish Bike 
Tour Rondo Bałtyk, Sudovia Gravel, and ORLEN Lang Team Race.
There, among thousands of participants, our team promotes a healthy 
lifestyle, commitment, and cooperation – values that shape our daily work.

POLKRYS TEAM – Leidenschaft, die uns antreibt

Hinter dem Erfolg von POLKRYS stehen nicht nur moderne Produktion und 
Verpackungsqualität, sondern auch Menschen mit echter Leidenschaft. 
Der POLKRYS TEAM ist eine Sportinitiative, die seit über 9 Jahren von den 
Firmeninhabern Tomasz und Roman Wróblewski geführt wird.
Nach Feierabend tauscht das Team die Produktionshallen gegen Straßen 
und Waldwege und teilt die Freude an der Bewegung. Was mit dem Laufen 
begann, ist heute ein Radsportprojekt mit tausenden Kilometern pro Jahr – 
für Kondition, Teamgeist und Zusammenhalt.
Das POLKRYS TEAM nimmt an renommierten Radsportveranstaltungen 
teil – wie dem Polish Bike Tour Rondo Bałtyk, Sudovia Gravel oder ORLEN 
Lang Team Race.
Dort, unter tausenden Teilnehmern, fördern unsere Mitarbeiter und Inhaber 
einen gesunden Lebensstil, Engagement und Teamwork – Werte, die uns 
auch im Arbeitsalltag begleiten.

POLKRYS TEAM – une passion qui nous fait avancer

Le succès de POLKRYS repose non seulement sur une production 
moderne et la qualité des emballages, mais aussi sur des personnes 
animées par la passion. POLKRYS TEAM est une initiative sportive menée 
depuis plus de 9 ans par les dirigeants de l’entreprise – Tomasz et Roman 
Wróblewski.
En dehors du travail, l’équipe troque l’atelier contre la route ou les sentiers 
boisés, partageant une passion commune pour l’activité physique. D’abord 
la course à pied, aujourd’hui le vélo – avec des milliers de kilomètres 
parcourus chaque année, dans un esprit d’équipe et de dépassement.
POLKRYS TEAM participe à des événements cyclistes de renom tels que le 
Polish Bike Tour Rondo Bałtyk, Sudovia Gravel ou ORLEN Lang Team Race.
C’est là, parmi des milliers de participants, que nos collaborateurs et 
dirigeants promeuvent un mode de vie sain, l’engagement et l’esprit 
d’équipe – les mêmes valeurs qui nous guident au quotidien.
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PL  Powyższa oferta ma charakter informacyjny i nie stanowi oferty handlowej w rozumieniu art. 66 §1 Kodeksu Cywilnego.

EN  This offer is for informational purposes only and does not constitute an offer within the meaning of art. 66 §1 of the Civil Code.

DE  Das obenstehende Angebot dient zu Informationszwecken und stellt kein Handelsangebot im Sinne des Art. 66 §1 des polnischen Zivilgesetzbuches dar.

FR  L’o dessus est fournie à titre informatif et ne constitue pas une offre commerciale au sens de l’article 66 §1 du Code civil polonais.
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POLKRYS Sp. z o.o.

ul. Liliowa 3, Rożno Parcele
87-700 Aleksandrów Kujawski, PL

+48 883 343 177
+48 668 592 036
zamowienia@polkrys.pl

Dawid Gurski (PL, EN)

+48 728 491 078
dawid.gurski@polkrys.pl

Dawid Renc (PL, EN)

+48 539 618 871
dawid.renc@polkrys.pl

Piotr Czekierda (DE, EN)

+48 532 805 239
piotr.czekierda@polkrys.pl

www.polkrys.pl
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